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K iadóh ivata l iPÉCSETT, tóária-utca 1. sz.
ft  k i r .  í t é l ő t á b l a  e p i l i e t é v ^ i  

s z e i n b t m ,

hová a z  e l ő f i z e t é s e k  ea a 
a p  s z é t k ü l d é s é r e  v o n a t k o z ó  
t Ő la z ó la lá s o k  i n t ó z e n d ő k .

P O L I T I K A I  N A P I L A P

Szerkesztő i irodaiPÉCSETT, ária-utca 1.a kir. tábla átellenében, hová a Up szellemi részét illető minden közlemény in­tézendő.Kéziratot vissza nem adunk
Hirdetéseket

a kiadóhivatal vesz föl.

A magyar nemzeti állam oszlopa.Pécs, 1 8 9 9 .  f e b r u á r  2 6 .

Bánffy báró a díszpolgárságot hozó 
jászberényi deputáció előtt tegnap ügy tün­
tette föl magát, mint a magyar nemzeti 
állam oszlopát, olyannak jelezve politikai 
irányzatát, a melynek célja mindenek fö­
lött az egységes magyar nemzeti állam 
megalkotása, létrehozása volt.

Ebben a tónusban zengik a távozó 
miniszterelnök dicsőségét a kormánypárti 
újságok is, ügy hogy igazán azt kellene 
hinnie az embernek, hogy az az ellenzék, 
amely a nemzeti államnak ezt az erős 
oszlopát ledöntötte, egytôl-egyig a magyar­
ságnak és Magyarország államiságának es­
küdt ellenségeiből verődött össze.

Hát lássuk először is mit tett az 
önmagát dicsőítő nagy áUamférfiu hazánk 
államiságának megszilárdítására, mert, hogy 
valamely ország nemzeti állam lehessen, 
először is az szükséges, hogy allam legyen 
a szó teljes értelmében, fölrubazva az álla­
miság minden követ elmén) ével, első sorban 
a masoktól való függetlenséggel, az ügyei­
nek intézésében való önállósággal s ennek 
más független államok által való külső 
elismerésével.

Államiságunknak ezt az önállóságát 
s ennek a szabad nemzetek körében való 
érvényesülését már a hatvanhetes kiegyezés 
lényegesen megcsonkította, de annak meg­
alkotói is azzal mentegették ezt az áldoza­
tot, hogy az a maximuma annak az 
engedékenységnek, a melyet a viszonyok 
kényszerítő hatalma ránk erőszakolt s a 
kiegyezést annak az alapnak jelezték, a 
melyen a viszonyoknak kedvezőbbre for­
dultával önálló államiságunk tovább fej­
leszthető.

Bánffy báró ezzel ellentétben azt val­
lotta politikai céljának, hogy Ausztriával 
való azt a viszonyunkat, a melynek kedvéért 
a hatvanhetes törvényhozás állami önálló­
ságunknak oly sok becses követelményét 
áldozatul hozta, még szorosabbra fűzze, 
ami természetesen állami függetlenségünk 
rovására hozandó további áldozatok árán 
lett volna csak lehetséges.

Hatvanhétben csak az uralkodó sze­
mélyének közössége s a pragmati ka szank­

cióból folyó kölcsönös védelmi kötelezettség 
képezte a teljes állami függetlenség rová 
sára tett áldozatok jogcímét, mig a gaz­
dasági ügyekben tisztán a célszerűség, a 
gazdasági érdek dekretáltatott a közösség 
alapjának.

Bánflfy báró már a monarchia nagy­
hatalmi állását proklamálta annak a leg­
főbb szempontnak, amely előtt Magyar- 
ország állami különállásának meg kell 
hátrálnia, még pedig nem csupán a di­
nasztia közössége s a védelem kölcsönös­
sége által igényelt közös ügyek szempont­
jából, de az eddig tisztán célszerűségi 
tekintetekből közössé tett gazdasági kér­
désekben is.

Magyarországnak a hatvanhetes tör­
vényben is még biztosított gazdasági füg­
getlensége nem érvényesülhetett, nem azért, 
mert ez ellenkezett volna gazdasági érde­
keinkkel, hanem mert ártott volna a biro­
dalom nagyhatalmi tekintélyének. A gaz­
dasági önállóság révén a külföld kénytelen 
lett volna tudomást venni róla, hogy 
Magyarország önálló állam, ezt tehát nem 
volt szabad életre kelteni, hogy a szabad 
nemzetek továbbra is csak egy egységes 
birodalmat ismerjenek, a melynek Magyar- 
ország csak úgy kiegészítő része, mint 
Csehország vagy Galicia.

Ezért kellett elalkudni Isehlben a 
gazdasági önállósághoz való jogunkat is, 
hogy szorosabban legyünk összefűzve az 
összbirodalom többi tartományaival s a 
gazdasági közösség többé ne a célszerűség 
szempontja szerint föntartható, vagy föl­
bontható, hanem állandó viszony legyen 
köztünk, a melynek nem a föntartásához, 
hanem a fölbontásához kivántassék —  
tényleg soha el nem érhető —  megegyezés.

így védelmezte hazánk államiságát az 
a Bánffy báró, aki azzal dicsekszik, hogy 
politikájának célja az egységes magyar 
nemzeti „állam" megalkotása volt.

Hát még ennek az összbirodalmi sas 
gyomrába temetett államnak az egységessé 
és magyar namzetivé tétele körül milyen 
dFső tettekre hivatkozhatik!

Zágrábban és Belgrádban letépik, 
sárba tiporják, elégetik a magyar nemzeti 
lobogót s a magyar nemzeti allam dicső 
oszlopa, Bánffy báró azzal szerez elégtételt

nemzeti érzületünknek, államiságunknak, 
hogy ennek meggyalázott szimbólumát há- 
romszinü rongynak deklarálja.

I • *
Nemzetközi megbízásból szabályozzuk 

a vaskaput ; ezt az összbirodalom tisztán 
nekünk engedte át, mert rengeteg pénzbe 
került s mikor az elkészült óriási mû az 
európai hatalmak képviselői előtt ünnepé­
lyesen fölavattatik, mindenütt a birodalmi 
sas, a fekete-sárga lobogó lengedez ; a 
müvet létesítő magyar állam címerét és lo­
bogóját jól elrejtette az egységes magyar 
nemzeti állam fölkent bajnoka, Bánffy báró, 
nehogy a külföldi államok képviselői észre 
találják venni, hogy azok nemcsak a mü­
vet létesítő összbirodalmi tartomány színei, 
hanem egy különálló állam jelvényei. Mi­
lyen siralmas, lealázó szerep jutott ott 
nagy Magyarországnak a kis Románia, az 
igazán egységes nemzeti állam mellett !

Csinált Bánffy egy magyarosító tör­
vényt is a helységnevekről, de nem azért, 
hogy végrehajtsa, hanem csak azért, hogy 
legyen a kezében alkalmas ijesztő eszköz 
a szászok kormánytámogató segítségének 
biztosítására. A mig engem támogattok, lak­
hattok Kronstadtban, Hermannstadtban, 
Schitssburgban, de ha ellenem támadtok, 
akkor kezemben a törvény s végrehajtom.

Trafikált, paktált ó valamennyi nem­
zetiséggel, csak szolgáltassák be a kellő 
számú mamelukokat a Lloydba, becsmérel­
hetnek, konspirálhatnak. vádaskodhatnak a 
külföld előtt, a mint nekik tetszik, ő bi­
zony nem bánja ; pedig ha annak a pénz­
nek, a melyet a saját dicsőítésére s a ma­
gyarság elbolonditására fél év alatt esőstől 
döntött obskúrus röpiratokra pocsékolt, 
csak a tizedrészét fordítja a külföldi sajtó­
ban a magyar nemzeti állam védelmére, 
ma más színben állnánk a müveit külföld 
előtt.

A magyar nemzeti állam megszilárdí­
tására irányuló korszakos működését aztán 
betetőzte a békealkudozások alatt tett az­
zal a kijelentésével, hogy az ellenzék ál­
tal követelt igazságos választási rendszer, 
a cenzus egységesítése, a választó kerüle­
tek arányos beosztása a magyarság ural­
mát veszélyeztetné. Kormányelnöki tekin­
télyével szentesítette tehát a nemzetiségi 
izgatók vádaskodásait ; hisz azok is azt

d iv a tá r u  h ázáb an .
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hangoztatják, hogy a magyarok igazságta­
lan választási rendszerükkel nyomják el a 
nemzetiségeket s tartják fönn mestersége­
sen az uralmukat.

Ez pedig ép oly óriási hazugság, mint 
az, hogy Bánffy báró politikája a magyar 
nemzeti állam megszilárdítására irányult.

H í r e k .
P é c a ,  Î 8 9 9 .  f e b r u á r  2 6 .

Ssin h ázi hét.A múlt vasárnap reggel, a mint a ke­reskedelmi kamara kupoláján féllábon álló Merkúr átpillantott Thália kapuja felé, ott az aszfalton egy óriási fehér lepedőt pillantott meg, fekete foltokkal. Merkúr ő istensége já­ratos lévén valamelyest a remekírókban, elő­ször arra a lepedőre gondolt, melyet bizonyos Arany János nevű költő hozott szoros össze­köttetésbe bizonyos Ágnes asszonynyal. Csak­hogy nem látta a patakot, melyben Ágnes asszony » véres* lepedőjét mosná, no mert a lepedő se volt véres foltokkal, hanem feke­tékkel tarkítva. Merkúr ő istensége erre a remekírók régi köréből az újabbhoz fordult és itt örvendve kiáltott fel :— Ahá I ez az a bizonyos folt, a mely piszkit !De megszólalt a Hunyady-utcában egyhang :— Tagadom ! Ez az a folt, a mely tisz­tit ! A mely megtisztítja a jegyzőkönyvet a hitelezőim névsorától.Ez a hang, hogy kié volt, még Mer­kúr ő istensége se tudta meg. De mikor a próbára egybegyűltek a színészek, Andorjfy csak suttogva rendezkedett s mindig azt hajtogatta, hogy az éjjel álmában rekedtre kiabálta magát egy vigéccel, a ki erővel fel akart lépni a *Vigécek«-ben épen abban a szerepben, melyet ő szokott játszani.Hanem a szinház előtt egész nap sok bámulója volt annak a plakátnak, a mely 
Andorffy Péter hétfői jutalomjátékát prok- lamálta.A plakát előtt a délelőtt folyamán meg­álltak Ernyei Emil és Rózsahegyi Gyula. A két jóbarát szörnyen rázta egymás jobbját.— No hát fogadjunk !—  Fogadjunk !

A „Pécsi Figyelő*1 tárcája.
F e h é r  v ilá g .Fehér világa téli éjszakának Veszi körül a bérházak sorát . . . .A messzeségből kélnek szellemárnyak A hóboritott sziklacsúcson át ;Fehérek ők is, mint fehér ma minden, A völgy, a hegy, a házak és falak.Az éjszakának még homálya sincsen,A csillagfény is teher lángot ad !És hull a hó a nagy, fehér magasból A fehér földre, csak hull, egyre hull ; Az éjszakában ki most künn barangol, Útvesztőt járni könnyen megtanul. Nyomat, ha lép, a hó mar eltakarja,S hogy visszanéz, belőle mit se lát ;S a messzeségbe a mi tovább csalja : A fehérségen két szem csillog át.E két szem oly jó ismerőse néki ! Siet utána, merre fénye jár ; Ragyogásukat a lelkében érzi, Betölti szivét az a tűz-sugár,Mi átcsap felé a nagy fehérségen, A magas égből a hogy hull a hó • • • •

— Nem tudod megmondani, mi magya­rul a plakát ?— Mbah I Hát falragasz.— Hahaha ! . . .  Hát ez akkor mi ? Bökte meg a >Szinházi képtelenségek* elő­adása óta rokkant huszárrá avanzsirozott Rózsahegyi a botjával a plakátot.— Az ám, ni ! De te se tudod, hogy ez mi ? szól Ernyei még félig reménykedve.—  Nem-e ? De bizony tudom : föld­ragasz ! Gyere fizetni !— Hohó, megálljatok gyerekek, lépett közbe Bérei Jenő. Ez se nem fal, se nem föld, hanem aszfalt-ragasz ! . . .És vitte őket be a Hircihez, hogy ő igya meg a fogadás tárgyát képező «sereket.«Hát bizony a vasárnapi előadásokon már meg is látszott, hogy hétfőn jutalomjáték lesz. A «Méltóságos csizmadiá* ban még csak jók voltak az «erők* és Bérei Gyula remekelt, de már este a «Gyimesi vadvirág* ugyancsak elárvult állapotban lézengett a vasárnapi pub­likum előtt.Hétfőn természetesen tele volt a szinház és elemében a jutalmazott Andorffy Péter. A ki mint mindig, úgy most is csinált egy vic­cet : olyan darabot választván, a melyik már egynegyed tízkor véget ért.A «Zsidó honvéd* után a Jókai «Fe­kete vér*-ét láttuk. Itt P. Kovács Mariska, a legszebb cigányasszony, — a «Nebántsvirág*- ban pedig örley  Flóra, az örökifjú prima­donna ragadta el kedvességével és játékával a közönséget.És ezután jött a hét schlagwortja, a «pécsiek kedvencé* nek, B állá  Kálmánnak a jutalomjátéka. Mit is választhatott volna juta­lomjátékára, mint a «Gyurkovics leanyok«-at, a hol Horkay Feri olyan szerepe neki, mint «hajdan* a «Dolovai nábob leányáéban Bi- litzky Marót herceg, a kiskadét. . . . Haj­dan! Akkor még Bállá — Gyurkovics-fiu volt, a kit egy Gyurkovics-mama bizonyára ügyesen ki tudott volna házasítani. Ma? . .Erre megfelelt egy hatlányos apa a ju ­talomjátékán, mikor a bácskai csárdást ap­rózta. — Pompásan táncol ez a Bállá ! Csak I az a kár, hogy házas!A «Gyurkovics leányokéban természe­tesen a legtöbb siker a Szohner Olgáé. A mi naivánk igazi jukker-leány s olyan pompásan maszkírozza a színpadon, hogy ő most — játszik, hogy senki sem hiszi el róla.Nos és ennyi siker mellé leszállt «SzépMár-már eléri. . .  De csalódott. . .  mégsem ! .  . .  Süvít utána a vihar : Hahó !És hivná vissza. De most már hiába ! Elhagyták rég a bérházak sorát ;Fehér városból fehér pusztaságba Fehér árnyként siet a vándor át.És ott előtte, a nagy messzeségbe*Egy fehér asszony kart kitárva áll ;Szerelmes jóság fénylik a szemébe*,Ajkán mosoly s az arca halovány!És várja, hogy két gömbölyű karjával Keblére vonja, átölelje őt ;Hogy édes ajka mámoros csókjával Leheljen a leikébe uj erőt ;Fürtös fejét hogy a mellére hajtsa,Arcát hogy a szivéhez rejtse el És engedje, ho.y csókot csókra adva Ajkat újabb csókért keresse fel.És most . . . eléri . . . Karjai közt tartja ; Suttog hozzá szerelmes szavakat.S minden szóért a fehér asszony ajka Egy rég nem érzett, édes csókot ad . . . Lerogy elébe ; kis lábát ölelve Hivja haza elvesztett asszonyát . . .És a fehér világban éjfelente Elfödi a hó utolsó nyomát !
Honthy István.

Meluzina* is Thália csarnokába s az ő szép. ségének égisze alatt fejeződött be a szín­házi hét.Melynek azonban vala egy fontos ese­ménye, a mi nem a színházban, hanem a/.__anyakönyvvezető előtt játszódott le.A legaranyosabb novicius barát, a «Ba­bádnak a házasságtól irtózó Lancellottja lé­pett — házasságra egy szolnoki fiskálissal, s ki a szivére már régen biztosítási végrehaj­tást vezetett s most megkérvén a kielégítési végrehajtást, az árverés folyó hó 21-ikének délelőtti 9 órájára tűzetett ki a kis novicius ellen. De Lancellot ur meggondolta magát és már —  nyolc órakor fizetett s igy az árverés elmaradt s Lipcsei Józsa színművésznőből dr. 
Hasznos József ügyvédné lett. De a kis Lan­cellot becsapta a klastrombeli szent atyákat, kik jámbor tanácsokkal látták el útjára. Mi­vel egyedül az ő urára akar ezután hallgatni, hogy a jámbor tanácsoknak ne legyen foga­natjuk, egyszerűen áttért a zsidó vallásra. Egy az Isten, a kit imádunk : mondta boldogan . . .De hogy mit mondott a világ?Mit mást ; azt hogy :—  Ezt a szerelem tévé !Vessen reá követ, aki nem igy tett volna, ha igazán szeret! Igric .

Napirend 1899. február hó 2tf-án 27-én.

kaptár: v a s á r n a p ,  f e b r u á r  2 6 .  —  R ó m .  k a t h . : 
R e m i n i s c e r e .  —  P r o t .  : S á n d o r .  —  G ö r ö g - k e l .  ( fe b r .  
1 4 . )  H e t v e n e d  v a s .  —  Z s i d ó  : A d a r  1 6 .  —  N a p  k é l  
6  ó r a  4 9  p e r c k o r  ; n y u g s z i k  5  ó r a  3 8  p e r c k o r .  — ^H old  
k é l  7  ó r a  2 2  p e r c k o r  e s t e ;  n y u g s z i k  7  ó r a  1  p e r c k o r  
r e g g e l .  —  H é t fő , f e b r u á r  2 7 .  —  R ó m .  k a t h .  : L e a n d e r .
—  P r o t .  : L e a n d e r .  —  G ö r ö g - k e l . :  ( f e b r .  1 5 . )  Ü n e z im .
—  Z s i d ó  : A d a r  1 7 .  —  N a p  k é l  6  ó r a  4 7  p e r c k o r ;  
n y u g s z i k  5  ó r a  4 0  p e r c k o r .  —  H o ld  k é l  8  ó r a  2 9  
p e r c k o r  ; n y u g s z i k  7  ó r a  1 9  p e r c k o r  r e g g e l .

Időjárás. K i l á t á s  k ö z p o n t i  m e t e o r o l ó g i a i  in t é ­
z e t  j e l z é s e  s z e n n t  : d e r ü l t ,  s z á r a z ,  h id e g  id ő  v á r h a t ó .  

Térzene a  s z i n h á z  e lő t t  ig  v a s á r n a p .
Katonai sorshúzás a  v á r o s h á z á n  v a s á r n a p  9

ó r a k o r .
N é p g y i l l é s  a  v á r o s i  T o r n a c s a r n o k b a n  v a s á r n a p  

9  ó r a k o r .
A  Kath. Kör f e l o l v a s ó  e s t é l y e  v a s á r n a p  fé l  6 

ó r a k o r .
Táros! közgyűlés h é t f ő n  9  ó r a k o r .
Keresk. ifjúsági Kaszinó k ö z g y ű l é s e  v a s á r n a p  

d .  u .  2  ó r a k o r .
S z i n h á z  :  v a s á r n a p  3  ó r a k o r  « S z í n h á z i  k é p t e ­

l e n s é g e k *  ; e s t e  f é l n y o l c  ó r a k o r  a  « G y u r k o v i c s  ie á -  
n y o k * .  H é t f ő n  B e n k ő  J o l á n  j u t a l m á u l ,  P .  D o r o g h y  
L a u r a  é s  M. K é z d y  J n l i s k a  k ö z r e m ű k ö d é s é v e l  : « É j j e l  
a z  e r d ő n * ,  n é p s z í n m ű .

Heti krónika.
—  A  ««Pécsi F i g y e l ő *  e r e d e t i  t á r c á j a .  —Nagy szél uralkodott e héten az időjá­rásban es a politikában egyaránt.Az időben a szél elfujta tőlünk a korai tavaszt és csipős, hideg böjti napokat hozott reánk. A politikában a Széli lefújta a minisz­terelnöki székből a szolnokdobokai basát, el- söprötte a Tisza-klikket és tiszta légáramlatot nyitott meg a politika nagytermében.Képletek és szóviccek nélkül beszélve, igazi böjti szelek uralkodtak e héten, a mely végre meghozta a \áisag megoldását és még a leghűbb mameluk-k< bel áltál sem tagadható módon proklamálta a mamelukpárt és a hu- sosfazek őreinek. Bánffy  bárónak és társainak bukását. És Széli Kálmán lett a miniszter- elnök. az a Széli, a kitol a mameluk tábor — lél, mert többe nem süt fel a Tisza Pisták és Puiszky Gusztik napja.

Puiszky  Gusztit különben annyira vitte a Bánffy iránti rokonszenve, hogy ha Banffy megbukott, ö is megcselekedett — egy bu­kást. Lebukott a villamosról, de mivel a pesti villamos vasul sokkal büszkébb, semhogy ón­ként jelentkező áldozatokat fogadna el, Puiszky Guszti nem halt bele ebbe a bukásba, csak bele sebesült. Kar erte, csupa r o k o n s z e n v b ő l  még Pered  Béni se követi a boldog semmit-



__ ( A z  utolsó theauzsonna.) Apécsi jótékony nőegylet az idei utolsó thea- uzsonnáját jövő március hó 6-én délután tartja, melyet élőképekből s egyéb, eddig meg nem állapított számokból álló érdekes műsor fog élvezetessé tenni.
— (A „V örös K e re sztu egylete s té ly e .)  Mint értesülünk, a pécsi .Vörös Kereszt* egyesület ez idén, a szokásos elite- álarcos bál helyett, gazdag műsorral egy szín­házi estélyt fog rendezni, melynek azonban határnapja és műsora eddig még nincs meg­állapítva. Az estély tiszta jövedelmének fele az alakuló félben levő .Fehér kereszt egyesü­let pécsi fiókja* javára fog fordittatni.
— (Kinevezés.) A szegzárdi kir. tör­vényszékhez Zavisits Milos, szegzárdi lakos,szerb-horvát tolmácsul kineveztetett.— (Élj egyzés.) Stwertka Adolf ra. áv. mozdonyvezető eljegyezte L ilé k  Paulát, 

Lilék  Henrik kereskedő leányát Pécsett.
— (Szegények öröm e ) Nagy volta szegény emberjárás ma délután 4 órakor a városházán. A város szegényeinek hozott örömet a mai nap, mert most osztották ki azt a segélyt a városi pénztárnál, a mit az j újévi üdvözlések megváltása címén befolyt adományokból szavazott meg a városi Tanács. Mintegy száz szegény kapott ma egy-két fo­rint városi segélyt, óhajtva, hogy bár minél több nap esnék ilyen egy esztendőben !—  (Böjti prédikációk.) A nagyböjt tolyamán tartatni szokott böjti prédikációk sorrendje a kővetkező : a székesegyházion min­den vasárnap délután 3 órakor prédikál Krum  Péter, segédlelkész ; a lelvár oui templomban minden hétfőn d. u. 3 órakor Gadó Sándor» segédlelkész ; az ágostontéri templomban min­den vasárnap d. a. 3 órakor Heckenlerger Konrád segédlelkész és a ferencrendiek tem­plomában minden pénteken d. u. 2 órakor 

Ángyán Aurel házfőnök tart böjti prédikációt-tevésbe visszavonuló Bánffyt ; mért akart hát tüntetni ő a rokonszenvével ?A válság tehát meg lett oldva e héten. Van uj miniszterelnök ; kik lesznek az uj mi­niszterek ? Ez volt a hamleti kérdés e hét vé­gén. Es némely lap éjféli táviratokra hivat­kozva hirdetett egy-egy uj miniszterjelöltet, kinek jelöltségét egy másik már este hírül adta. És az éjféli távirat már el is fogadtatta a jelölttel a tárcát, holott másnap a lapok épen az ellenkezőjét publikálták.S tulajdonképen sokakat nem is az ér­dekelt, hogy kik lesznek az uj miniszterek, hanem hogy mik lesznek a régiek ? Miféle fájdalomdijat kapnak a busás nyugdíjon kivül, hogy ennyi ideig engedték magukat döngetni és csak most fájdult bele a hátuk. És akad­tak még olyan ábrándozók is, a kik arra vol­tak kiváncsiak, hogy a mameluk-párt falanksza nem bomlik-e meg ?*Meg van az már régesrégen,A felöl már alhatik kend !«énekelte Percei Béni Bánftynak és Bánffy el is ment aludni, szomorúan sóhajtván :— Hát ezek az én gyermekeim, kiket saját képemre és hasonlatosságomra teremtet­tem abból a bizonyos három millióból ! ?BánfTy különben még meg lehet magá­val elégedve. Lám, Faure  Felix is kibukott az elnöki székből szép Franciaországban. Igaz, bogy impozáns pompával kisérték ki az Ely- séeből a temetőbe, de hát erre bizonyára az­zal felel Bánffy  báró :— Inkább vagyok én egy eleven exmi-niszterelnök, mint egy halott köztársasági elnök! 3

1899. február 26.
— („A pécsi m unkás-rokkantak

e g y le té in e k ) öt tagú bizottsága f. hó26-án délután az alapszabályok előnyösebb módosítása iránt ülést tart, a melyben igye­kezni fog .A  magyarországi munkások rokkant- és nyugdíj-egyletének* előnyös tételeit lehető­leg alkalmazni ; amit annál inkább megtehet, mert 90 tagjával szemben 12.000 frt vagyona van, holott a nevezett általános egylet 8200 tagjával szemben csak 82.000 frt vagyonnal bir. Aki tehát nem akarna az általános egy­letnek — még most kedvezőbb díjtáblázata alapján — tagja lenni : az nyugodtan belép­het a régi önálló egyesületbe, amely máris 37 egyént segélyez. Különben ez egylet köze­lebbről szélesebb alapú működési kört fog fölölelni, hogy a polgárság tömegesen járul­hasson hozzá.
— (Betörés egy füszerüzletbe.)Klemente Antal pécsi lakos, irgalmasok utcai fűszerkereskedósébe tegnap éjjel ismeretlen tettesek betörtek s az üzletből egy üveg cog- nacot, nehány darab narancsot, a pénzes fiók­ból pedig csekélyebb értékű nikel és bronz pénzt Ijptak el. A tettesek az üzlet pincéjének ajta­ját az udvar felől feltörték, a pincéből az üzletbe vezető ajtókat azonban nem merték feltörni, mert azok az ajtók villamos csengő berendezéssel vannak ellátva. Itt úgy jutottak át az ajtókon, hogy azok fatábláit kitörték. A jelekből Ítélve a tolvajok olyanok lehettek, kik a helyi viszonyokkal ismerősek. A rendőr­ség most ez irányban folytat erélyes nyo­mozást.
— (E lgázo lta  a kocsi.) Hemes La- josnét, egy hetven esztendős öreg asszonyt, a napokban Ócsárdon az országúton egy szekér elütötte, melynek első két kereke átment az öreg asszony derekán A szerencsétlen nő bal oldalán bordatörést és azon kivül több zuzó- dást szenvedett. A vigyázatlan kocsis —  Maurer Imre — ellen megindítják a vizsgálatot.
— (Ism ét elkobzott fegyverek.) A pécsi járási főszolgabirói hivatal maholnapKülönben — azt hiszem — élő köztár­sasági elnök se szeretne lenni BánfTy úr, mert bizony az uj köztársasági elnök, monsieur 

Loulet ellen már a megválasztása napján tün­tettek s azóta forrong nagy Franciaország sok kis alakja. Node majd belejönnek nemsokára megint a rendes kerékvágásba ; ismét előve­szik a D reyfus-ügy et — a mit egy hétre el­feledtek —  és újra jól fog menni minden.A mint nálunk, itthon, jól ment a böjt első hetében minden. Hering-lakomával, ön- gyilkosságokkal folytattuk és táncmulatsággal zártuk le a hetet. A hering-lakomából a sok is kevés volt, az öngyilkosságból három is soknak bizonyult s a táncmulatságból egy is olyan fényes volt, mintha most is farsang volna. Amellett voltak nagy temetések is e héten s a torony alatt folyt a főispáni vizsgálat, szó­val eseményekben nem volt szegény ez a hét sem itthon, sem odafönn Budapesten, sem pe­dig kint a nagy világban.A nagyvilági események elől ámbátor néha el vannak zárkózva az emberek. így például senkinek sem tűnt fel e héten, hogy a Koszi János » Fehér kakas*-a feltámadt hamvaiból és uj főnikszként büszkélkedik ott az irgalmasok utcájában a citrom-utca sarkan. Ha azonban nem látta meg a világ, meglátta egy lábfyümüvész-jelölt és mefisztói mosoly- lyal lépett be a megújult *Fehér kakas«-ba.— Koszi bácsi, váltson fel egy forintot !— Nem ráérek, gyermek. Valamit venni és kapsz aprópénzt.A gyerek kiment. A szomszéd boltban 
f elvaltatta a forintost és visszatért a » Fehér kakast-ba.

P É C S I  F I G Y E L Ő
már egész fegyver-arzenál lesz, melyben nem csekély kedve telnék valami műbarátnak. Van ott pisztoly, egy- és kétcsövű fegyver, revol­ver, hátul és elül töltő, melyek mind a vidé­ken történt fegyver-elkobzások által gyűltek össze. A legtöbbje Kis- és Nagy-Kozárbó* került elő, ahol a legtöbb szőllősgazda nem jelentette be a fegyvertartást s igy a puskák, mint fegyveradó alul elvontak, elkoboztattak.— ( H i m e n  t á b l á j a .)  A pécsi állami anyakönyvvezetői hivatalnak házasulandók ki­hirdetési tábláján e héten a következő uj je ­gyespárok nevei olvashatók :László Vendel, rk., Pécs — Máté Mária, rk., Csikóstőttős ;Ulrich Ádam, rk. Pécs — Struc Erzsébet, rk., Pécs ;Curda Henrik Lipót, rk.,Pécs — Horváth Erzsébet, rk., Pécs ;Keresztesy András, rk., Pécs — Krizsay Mária, rk., Pécs ;Hoffmann Lajos, izr., Pécs — Candik Matild izr. Pécs ;Csihalek Nándor Sándor, rk., Pécs — László Gizella, rk., Pécs ;Heil Nándor, rk., Pécs — Hirt Etel, rk.,Pécs. — ( M e g v e r t  a s s z o n y .)  Mágocson nem a legbékésebb egyetértésben él K link  Luca ottani lakosnő a szomszédjával, Ekhardt Ferenccel. Az egyenetlenkedésnek tegnapelőtt nagy háborúság volt a következménye, a mi­kor is Klink Lucát megverte az ő lovagiatlan szomszédja. A megvert asszony sietett felje­lenteni az esetet s most a sásdi járásbíróság fog ítélkezni a veszekedő szomszédok ügyében.— ( T o l v a j  s ó g o r .)  Nem a legjobbsógort adta a sors Gotwald Ferenc szent- mártonpusztai lakosnak, Pusztai Sándor sze­mélyében. Mert ez a sógor nem szereti a csendes, polgárias életet ; jobban szeret csa-— Van már aprópénzem, Köszl bácsi. Lehet-e hát valamit venni?— Lehet, fiacskája. Mit tetszik neked ?— Adjon egy télkiló . . . .  puskaport !Hogy a fiú futott-e ki a boltból, mintegy felrobbant rakéta ; vagy Köszl lett-e mér­ges és kiáltott haragjában akkorát, mint egy felrobbant dinamittöltény : az örök titok ma­rad. A fő az, hogy a »Fehér kakas* feltáma­dása eszébe juttatta Köszlnek a — városházi lőporrobbanást, melyért nemsokára egy évet kell ülnie.Valaminthogy néha a cselédkönyvek is sok mindent juttatnak az ember eszébe. A többi között azt is, hogy milyen nagy úrnők manapság már a cselédek, mikor egyikök úgy teszi oda a cselédkönyvébe a sajátkezű alá­írását : »Kozári Tera kisasszony.«Meg aztán a szolgák se maradnak a cse­lédek mögött. Megesik például, hogy mig egy- egy méltóságos hivatalfö előtt rettegve állnak a nagyságos és tekintetes urak, mikor az hi­vatalt vizsgál, addig a huszárja szép csende­sen leszopja magát otthon. S valamelyik sze- pegő tekintetes urat azzal a bizalommal tüntet ki a méltóságos hivatalfö, hogy megkéri, mi­szerint telefonozza hozza a huszárját. És a telefonon ez a rövid párbeszéd fejlődik ki :— A méltóságos úr üzeni, hogy küldjék hozzá a Pistát.— A Pista nem mehet, jelentjük alás- san, mert be van rúgva.. . . Bizony ez is megtörtént ezen a hé­ten, melyen több furcsaság is történt volna talán még, ha már vége nem volna !

Kővágó Örs.



p e 'c s i  f i g y e l ő ” 1899. február 26IAA# % 4 •» I ^tangóim & munka és helynélküli csavargóként járja be a világot. Ilyen állapotban látogatta meg a napokban Gotwaldot, a kinek egy éj­szakán át vendége volt s mikor eltávozott tőle, emlékül elvitte magával annak zsebórá­ját lánccal együtt. A meglopott ember felje­lentette a tolvaj sógort a sásdi járásbíróság­nál, a hol elrendelték a körözését.
— (Dühöngő családfő.) Kresztenics Lajos hirdi lakos már öreg ember, a hatva­nadik esztendejét tapossa s tán azért esett meg rajta ez a dolog, amelyért legközelebb fogják számoltatni. Ügy történt a dolog, hogy az öreg valahogy betévedt a falu korcsmájába, ahol — nem lévén italos ember — csakha­mar berúgott. Ilyen állapotában tért aztán haza a családja lakására, ahol öreg feleségén kívül menye és fia is laknak. Az öreg egyideig legjobb kedvvel ütögette össze a bokájáf s járt füttyszóra valami csárdásféle táncot, de aztán hirtelen megbokrosodott, kiszaladt a konyhába és baltát ragadva, mindenkit agyonveréssel fenyegetett. Persze nem volt nehéz az öreget fegyverképtelenné tenni s igy a dühöngés min­den komolyabb baj nélkül elmúlt, de azért mégis feljelentették a dolgot a hatóságnál, mely a maga módja szerint fogja az öregnek megmagyarázni, hogy akinek megárt a szesz, ne igyék !

— (Kacérkodás a h a lá lla l.)  L a ­punk tegnapelőtt esti számában közöltük olva­sóinkkal, hogy Menyhárt Mari újbányái illető­ségű cselédleány azért, mert gazdája, kinél Eszéken szolgált, elbocsájtotta, hazamenvén szüleihez, ott öngyilkos szándékkal a kútba ugrott, azonban a házbelieknek sikerült még idejekorán megmenteni. A fiatal leányt az vitte az Öngyilkosság gondolatára, hogy hely nélkül lévén, hosszabb ideig lesz kénytelen szegény- sorsú szüleinél élősködni. S ez a gondolat annyira bántotta a szegény leányt, hogy teg­nap egy óvatlan pillanatban a kenyérvágó kés­sel bal kezének ereit felmetszette, a vágás azonban az üteret nem érte s igy sikerült a seb bekötözése után a leányt másodszor is megmenteni a halál torkából. De ily nagy el­szántság mellett, mint amilyet Menyhárt Mari tanúsít, nem lehetetlen, hogy újra megkísérli az öngyilkosságot s ez alkalommal bizonyára hathatósabb fegyvert fog választani. Az ön­gyilkos-jelölt leányt a kétségbeesett, aggódó szülők most féltve őrzik.
— (H ű tlen  cseléd.) Markos Imre hosszuhetényi lakosnak egyik szolgája, Kere­

kes Imre, a napokban eltávozott gazdája la­kásáról és azóta nem tért vissza. Mint később kiderült, a megszökött szolga gazdájának nyolc forint készpénzét és több fehérneműt is vitt magával. A hűtlen cselédet most nyomozzák.
— (G avalléria  rnsticana.) Véres verekedés történt a napokban Romonyán, hol Moldován Lajos egyik társát, Jankovác Lipó- tot az esti órákban megleste s lesből meg­támadva, egy magával hozott konyhakéssel három szúrást ejtett rajta, melyek egyike sem életveszélyes. A boszura az adott okot, hogy Jankovác Lipót a korcsmában becsmérlőleg beszélt Moldován kedveséről, egy falubeli szép leányról. A boszuálló legényt átadták a bíró­ságnak.
— (Hó, jég.) Egy héttel ezelőtt még ragyogó tavaszi toalettben pompáztak a korzó asszonyai, rügy fakadt a gyönge hajtásán s

pazarul szórta a nap perzselő sugarát. Azt hittük, hogy az időjárás meghazutolja a ka­lendáriumot s egy hónappal előbb kelleténél elkövetkezett az alkalmi poéták és a világos felöltők várvavárt évadja : a tavasz. Komoly, élemedett emberek azonban, akik nem ülnek fül a meteorológiáról nevezek intézet jöven­dölésének, kaján mosolylyal nézték a verő- fényben fürdő emberiséget s titkon nevettek a jéggyárosok ajánlkozásán. Csak úgy a maguk gyönyörűségére konstatálták, hogy : no majd iszen fagy még egy kevéssé. S tegnap és ma újra lehullt szép fehér pelyhekben a hó. És hullott, hulldogált ma is egész nap ; csillog minden a szűzi fehérségétől. A hideg szél pedig pajkosan csapkodta a szálló hópi- héket s meghozta a fagyot. Tán még a kor­csolyára is rákerül a sor.
— (Egy család életveszélyben.)Kákics községben történt a napokban, hogy Kisteleki Antal, odavaló lakos este megrakta a vaskályhát szénnel, hogy az éj folyamán meleg maradjon a szoba. Este nyolc óra le­hetett, midőn Kisteleki, felesége és három gyermeke lefeküdtek. Lehet, hogy a kályha szelelője el volt zárva, vagy tán egyébként dugult el a kályhacső, elég az hozzá, hogy a szobát olyannyira ellepte a kiáramló szén­gáz, hogy megfojtással fenyegette a szobában levő családot, mely oly mélyen aludt, hogy észre sem vette a fenyegető veszélyt. Szeren­csére úgy tizóratájban lakodalomból jött haza Kistelekiék szomszédja, ki figyelmessé lévén az ablakhasadékon kiszűrődő füstre, han­gos zörgetéssel felébresztette az alvókat. Ter­mészetesen azonnal felnyitották az összes a j­tókat és ablakokat s igy megmenekedtek a biztos haláltól, csupán a másféléves gyerme­ket kellett orvosi ápolás alá adni, mert az már eszméletlenül feküdt bölcsőjében. A ve­szedelmes széngázkiömlés okának kiderítése végett megindították a vizsgálatot,

— (Betörés egy pincébe.) Özvegy
Cike Mihályné, görcsönyi lakosnő pincéjét a napokban feltörték s elloptak onnan különféle tárgyakat, zsírt és ruhaneműt, csaknem száz forint értékben. A betörésről a káros csak napok múlva értesült, mikor feljelentette az esetet, de akkor már a tettesek ki tudja, hol járlak 1

— (A kin nem  fo g  a szép szó.)Varjas László beremendi lakost olyan fiúval verte meg a végzete, ki dacára fiatal korának alaposan megérett a lecsukásra. Az egész gyerek mindössze tiz esztendős, de már annyi lopást követett el, hogy szülei nem győzik a fiú okozta károkat megtéríteni. Leg­utóbb azzal remekelt a derék csemete, hogy szüleinek egyik szomszédja, Kásái Vince udva­rában három tyúkot elfogott, a nyakukat kite­kerte, s a tyúkokat kóbor cigányoknak adta, vörös agyagpipa és egy tucat kártyáért cse­rébe. Apja most azért folyamodik, hogy ha lehetséges, teremtsenek az ő romlott fia szá­mára egy helyet a javító intézetben. Nem lehetetlen, hogyha az apa e kérelmét teljesitik, hogy sikerül még a vásott mákvirágból is embert faragni.
— (Az a endar szerelem  !) Sá n th a  Pista szabolcsi legény szerelmes volt nagyon, de megcsalták. S miután —  nem lévén juhász — nem üthetett botjával nagyot a szamár fejére, hát kapta magát és egy szál cigány hegedühangja mellett elkezdett iszogatni oly formán, hogy csakhamar kereket oldott az esze. Ilyen állapotban aztán éjnek idején vé­gig muzsikáltatta magát a falun s mikor oda­

ért a hűtlen leány ablaka elé, fokosával be­zúzta az ablakot. Ezért aztán az éjjeli őr kezébe került, aki a rakoncátlankodó legényt nehány ember segítségével bevitte a község­házára, a melynek kapujából hatalmas fokos­rázással fordu't vissza a legény, injnd/án :— Ez az a rég emlegetett cudar sze­relem !
— (G yajto gató  a tem plom ban.)A véletlen nagy szerencsétlenséget akaiályo- zott meg.. Parisban tegnapelőtt a Jézus szent­szive templom egyik éjjeli őre észrevette, hogy gyanús alak ólálkodik a templom körül, aki őt meglátva, vad futásnak eredt és csakha­mar eltűnt az éjszaka homályában. Reggel az éjjeli alak búvóhelyén egy petróleummal telt kannát, egy anarkista lapot és nehány gyufa­szálat találtak, amiből arra következtetnek, hogy fel akarta gyújtani a templomot. így kis hijja, hogy Paris szomorú szenzációval nem lett gazdagabb.

— (Egy szegény asszony k é ­
relme.) Nehány kusza sorban megirt levél érkezett szerkesztőségünkhöz, melyben egy pé­csi, nyomorban sínylődő asszony, a maga egyszerűségében, elsírja a maga és családja keserves helyzetét. Mészáros Józsefnénak hív­ják a szerencsétlen asszonyt, kit férje már egy hete elhagyott, négy apró gyermekével együtt, s ki most családjával, könyöradoraá- nyokra szorulva, a Makár utca 45. szám alatti házban tengeti éleiét s mint maga mondja levelében, amióta férje elmeid, hideg szobában élelem nélkül nyomorog. A szeren­cséden asszonynak méltánylást érdemlő szo­morú sorsára felhívjuk a könyörületes ember­barátok figyelmét.

— (Tolvaj házaspár.) Vida Teréz, szentlőrinci lakosnőnél szállást kértek egy napra Horváth András és neje, kóbor cigá­nyok. Mikor eltávoztak, az asszonynak egy csomó ruháját is elvitték magukkal, természe­tesen minden engedelem nélkül. A káros nő feljelentette az esetet, a kitűnt, hogy a tolvaj házaspár Csokonyára szökött, ahol el is fog­ták őket s visszakisérték a szenlörinci já ­rásbírósághoz, hol most várják a büntetésüket.
— (K ifo szto tt kam ra.) Magyar- mecskén nagy betörés történt a minap. Csiszár János ottani lakos kamrájába hatoltak be az ablakon át a tettesek s teljesen kifosztották azt, elvivén onnan minden elemelhetö élelmi­szert, ruhát és egy egész sertés busát. A kár meghalad másfélszáz forintot. Az ismeretlen betörőket most mindenfelé keresik.
— (A pécsi keresk. if j . kaszinó)holnap (vasárnap) délután 2 órakor rendes évi közgyűlést tart a kővetkező tárgysorozat­tal : 1. Elnöki megnyitó. 2. Titkár évi jelen­tése. 3. Könyvelő évi jelentése. 4. Pénztárnok jelentése. 5. Számvizsgáló bizottság jelentése.6. Tisztikar és választmány lemondása és a felmentvény megadása. 7. Indítványok. 8. Sza- vazatszedö bizottság kijelölése, uj tisztikar és választmány választása.
— (UJ fegyverek  a közös h a d ­

seregnél.) Bár Krieghammar közös hadügy­miniszter a delegációk ülésein három év előtt kijelentette, hogy » belátható időkig* nem lesz uj fegyverminta a hadsereg részére, a kis ka­liberű fegyverek beszerzésének kérdése mégis folyton kisért. A hadügyminiszter már a múlt
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nyáron elrendelte a Mannlicher fegyverek egy újabb mintájának beszerzését, a kísérletek újabb fegyvermintákkal azonban szakadatlanul folynak és évenkint pár millió forintot emésztenek fel. Jelenleg az 5, 5.5, 6 és 6.5 milliméteres kaliberű ismétlő és önműködő puskákon és újabb lőporkészitménveken kívül még uj szerkeszetü revolverekkel önműködő pisztolyokkal is tesznek kisérletet, melynek már meg Is van az eredménye úgy, hogy a jelenleg használatban levő lovassági revolverek helyett uj. önműködő pisztolyokat fognak be­hozni. A jelenleg használatban levő lovassági revolverek a hozzátartozó szerelék stb. nélkül 22 forintba kerültek és igy az uj pisztolyok beszerzése ismét tekintélyes kiadást jelent.

— (M árcius tizenötödik! v a ­
csora.) Március tizenötödikén este a »Petőfi«- 
v e n d é g l ö b e n  társas vacsorát rendez Szabó Sándor vendéglős. Lesznek szavalatok és al­kalmi előadások is a vacsorán, miket Lengyel László és Szabó Terka k. a. fognak előadni. Egy teríték ára szokás szerint 48 krajcár.

— (Adakozás a népkonyhára.)
L e g u t ó b b  a népkonyhára adakoztak : Szautter 
G u s z t á v n é ,  Stern Károlyné 10— 10 frtot, Dr. Baranyai Béla, Sávéi Kálmán 5— 5 frtot. An­gyal Pálné 2 frtot.

— (A török cenzúra.) Csak most fordították le török nyelvre Teli Vilmost, Schiller drámáját. Eddigelé nagyon kevés idegen mun­kának jutott ez a kitüntetés részül. Leginkább francia regényeket fordítottak le török nyelvre. Kezdték Dumas Monte Christójával, azután következett Sue regénye, a Páris titkai, a Bolygó zsidó, Hugó Viktor Nyomorultjai s még néhány más regény, melyek mintájára sok eredeti török regényt írtak. Német munkát még nem fordítottak le. Most az ifjú török párt tagja, Abdueleh Dusevei katonai orvos próbálkozott meg a szabadságot dicsőítő dráma lefordítá­sával s Egyptomban nyomatta ki a műfor­dítását, mert a török cenzúra azt nem engedte volna meg. A *büne« igy is napfényre került, s megindították ellene a vizsgálatot. Több havi vizsgálát után Tripoliszba száműzték, de a rangját meghagyták. Tripoliszban újabb vizsgá­latot indítottak ellene, amelynek következmé­nyeitől félve megszökött Párisba. Hogy külön­ben milyen óvatos a török cenzúra, arra vall az is, hogy például Erzsébet királyné meg­gyilkoltatásáról szóló hirt csak igy engedték a török lapokban közzététetni :»Erzsébet osztrák császárné halála, ő  felsége Genfben a szállo­dából a hajó-állomásig vezető rövid utón hir­telen elesett, de csakhamar fölemelkedett és a kíséretében levő udvarhölgy karjára támasz­kodva a hajó fedélzetére ment. Ott megrosz- szabbodott az állapota annyira, hogy rögtön­zött hordágyon a szállodába kellett szállítani, ahol a gyorsan alkalmazott orvosi segély da­cára fél órával utóbb meghalt.*
— iN évm agyarosítás.) Schönfelder János döbröközi illetőségű, budapesti lakos, vezetéknevét Meződire magyarosította.
— (Uj rend as á lla m fo gh á za k -toan.) Azoknak a boldog napoknak, melyekre fájó szívvel gondol vissza az, aki egyszer már Vo,t az államfogházak vendége, úgy látszik v ĝe szakad. Az igazságügy miniszter rendelete lapján az államfogházakban legközelebb már ö̂bb lényeges újítást hoznak be. Így a foglyok

szabadon bocsátása körül elkövetett szabály­talanságokat megszüntetik, az eddigi leves, hús, főzelék, vagy tészta és sült húsból álló ebédből a sült húst elvonják, megszorítják a foglyok látogatását s megszoritják a foglyok séta-idejét. Eddig az államfoglyok naponta 4 órát sétálhattak, ezentúl a séta-idő 2 óra lesz. Még elérjük, hogy államfogolynak se lesz ér­demes lenni, ha a kellemetlen reformokat csakugyan megvalósítják . . .  !
— (Aki a  k ab átját ajándékosza

el.) Ma délelőtt az ügyeletes rendőrbizlosnál keserves ábrázattal panaszkodott Jurincsics István favágó, hogy tegnap este a > Fehér Farkasában valaki lelopta róla a télikabátot. Az azonnal megindított nyomozás folyamán csakhamar sikerült a kabáttolvajt Máltás János favágó személyében elfogni, ki nem várt mó­don védekezett a tolvajlás gyanúja ellen. A gyanúba vett ember ugyanis azt állította, hogy tegnap este a *Fehér Farkasában italozás közben annyira összebarátkozott Jurincsics Istvánnal, hogy az neki ajándékozta a téli­kabátját. ő  pedig ama hiszemben, hogy ajándék­kabátnak nem kell a foltját nézni, elfogadta ajándékul a hacukát. S ami legérdekesebb a dologban, a gyanúsított ember eme állításait tanukkal is igazolta. Természetes azonban, hogy mindamellett megbüntették a derék em­bert, mert manapság nem szokás részeg fő­vel elajándékozott téli kabátot egyszerűen el­fogadni.
— (Házassági felmentések.) Aszerelmesek között nem egy akadt olyan, aki a választottat a törvény tilalma folytán nem veheti el. Az ilyenek bizonyos esetben vagy a királytól, vagy az igazságügyminisztertöl kér­nek engedélyt, még pedig elég sok esetben eredménynyel. Ezt bizonyítja a következő ki­mutatás is. A király az akadályok alól föl­mentést adott a múlt év folyama alatt 74 kérvényezőnek. Ezek között 71 olyan volt, aki testvére leszármazottjával akart házasságra lépni, három pedig olyan, akit házasságtörés miatti tilalom akadályozott abban, hogy ideál­jával törvényesen összekeljen. Az igazságügy­miniszter, ugyancsak tavaly több, mint négy ezer szerelmes párt tett boldoggá az akadály alóli fölmentéssel. Olyanoknak, akiket a törvény fejletlen voltuk miatt tiltott el a lérjhezmenés- től, 2222-nek adott engedélyt. Unokatestvérek házasságát 1043 esetben segítette elő. A sze­relmes özvegyasszonyok közül pedig 828-at mentett föl a várakozási idő alól. Vajon eme négyezer házaspár közül hány gondol hálával a távozó igazságügyminiszterre?
— (M egkövezett ember.) Tóth Ferenc, arányosi lakos véres boszut állt Wé- 

ber Gyula, szintén arányosi lakoson. Tóth és Wéber a korcsmában találkoztak, de a ve­szekedésnek rövid utón az lett a vége, hogy Wéber kidobta a kocsmából Tóthot. Erre Tóth boszut forralván, köveket szedett össze az útról, elbújt egy rejtekhelyre s meglesvén Wébert, mikor az a kocsmából hazafelé igye­kezett, kőzáport zuditott rá és fején több he­lyen véresre sebesitette a kövekkel. A megtá­madott ember csak futva menekülhetett előle s másnap feljelentette boszuálló ellenfelét abíróságnál.__  ( A  r e p ü l ő  b o r o a ttv e g ;.)  A re­pülő borosüveg szolgált egy lovagias affér el-

intézőjéül Kárász községben a minap. Történt ugyanis, hogy Sánta Ferenc, kárászi lakos a korcsmában összekülönbözött Marton István, magyaregregyi lakossal s azt kiutasította. Marton érezvén, hogy neki mint idegennek csakugyan kevesebb helye van a kárászi korcsmában, mint Sánta Ferencnek, fogta a borát és tá­vozni készült. A korcsmaajtóban azonban meg­gondolta magát, egy hajtásra kiitta a borát s az üres üveget odaröpitette bánta fejéhez úgy, hogy azt azonnal elborította a vér. Ily- kép elégtételt vett magának, nyugodtan haza ballagott s most várja, mikor hívják be a nagy­törvényre, hogy számot adjon tettéért. A mi nem is fog elmaradni, mert Sánta feljelentette az esetet a sásdi járásbíróságnál, hol meg­indították az ügyben a vizsgálatot.
— (A tisztviselők fizetésem e­

lése) A városi tisztviselők fizetésemelésének fedezetéül a közgyűlés által megszavazott ház- bérkrajcárokról annyi szó esett már pro és kontra, hogy a sok bába között majdnem el­veszett a gyerek s nem tudta senki, hogy jutott zátonyra az ügy. Némelyek arról rebes­gettek, hogy a minisztériumban vár elinté­zésre ; mások meg arról is tudtak, hogy a miniszter döntött is már és nem hagyta jóvá a fizetés felemeléseket, illetve az azok fedeze­téül szolgáló házbérkrajcáradó kivetését. Pe­dig hát az ügy itthon készült, lassan ugyan, mint a Luca széke, de anuál biztosabban. Teg­napelőtt végre elkészültek a felterjesztéssel és a tegnapi tanácsülésből el is küldték a terve­zetet a belügyminisztériumba jóváhagyás vé­gett. Hogy miképen lesz az, ha a házbór- krajcárokat, csakugyan nem hagyja jóvá a mi­niszter, azt a torony alatt aligha tudja valaki, pedig a jobbjavadalmazásu fötisztviselőknek kel­lene gondoskodtok a kisebbekről is, hogy ne csak drágasági pótlékot, hanem lakbért is kap­jon az a kisebb hivatalnok !
— (Szállítási díjkedvezm ény.) A magy. kir. államvasutak által kezelt h. é. vasutakon 1897. év augusztus hó 15 ike óta érvényes árudijszabásban (II. rész) az A) csoportban felsorolt h. é. vasutakon, neveze­tesen a dunántúli, győr-veszprém-dombovári, szenlörinc-szlatina-nasici h. é. vasutak I. ki­vételes díjszabásából áz 1. pont alatt foglalt •szőlőkaró* küldemények a lent érintett díj­szabáshoz f. évi április hó 1-én megjelenő VII pótlék utján kiküszöbölletni és ezen kül­demények után a nevezett naptól fogva a rendes, vagyis a G. kocsirakományi osztály díjtételei fognak alkalmaztatni. Ellenben a a rendeltetési helyre nézve illetékes gazdasági egyesület, vincellériskolái igazgatóság, vagy m. kir. szőlőgazdára, szölöszeti vagy borászati felügyelő által kiállított igazolvány alapján va­lamely szőlőgazdára, szölöszeti és gazdasági egyesülethez vagy szövetkezethez vagy hegy­községekhez címezve feladott s teljes kocsira­kományokban szállítandó szőlőkaró-küldemé­nyek után ugyancsak a VIII. pótlék utján aII. kivételes díjszabás alkalmazása fog életbelép- tettetni. Az igazolványos eljárás mellett szál­lítandó szőlőkaró küldemények tehát jövőben a nevezett h. é. vasutakon még az eddiginél is olcsóbb díjszabási elbánásban fognak ré-Q7PQÍ1 lni
— (D á rim  k irá ly  Erdélyben.)Nem akarjuk föltámasztani halottaiból a nagy perzsa királyt és mostanság megutaztatni Er-
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délyben. Csak egy*két eddig kevésbé ismeretes dolgot mondunk el Dárius expedíciójának in­dító okáról vagy végleges céljáról, a mi mind­máig vitás kérdés, valamint az egész expedí­ció és összes körülményei. Dáriusnak ezt a kalandos hadjáratát t. i. csupán Hérodotosz irta le, a kinek adataiban és gyönge megokoiásá- ban bajosan lehet bízni. Hérodotosz azt mondja, hogy a szittyák Médiába való betörését akarta megboszulni. Újabban inkább merő hódítóhad­járatnak tartják az egészet, a mit megerősít az a másik vélemény, hogy az erdélyi arany­bányákat akarta megszerezni. Akadtak egyes irók, a kit kétségbevonták, hogy Dárius egy­általán átkelt-e a Dunán. De ezt Bury angol író kétséget kizáró módon bebizonyította. Át­kelt a Dunán és behatolt az ország belsejébe. Mert a folyón való átkelés Dárius hadánál tömlőkkel történt és igy nem okozott nagy nehézséget. Hogy pedig a folyam két partján nem igen haladt, az onnan következik, mivel a hajóhad nem volt Dáriussal. Ennek dacára nyílt kérdés maradt, hogy Dárius járt-e Er­délyben, mert oly adatokat, melyek Hérodo­tosz elbeszélését támogatták, nem lehet találni.

— (A k irá ly  m egm entőj ©.) Mad­ridban nemrég olyan esküvő volt, melyei a szezon legérdekesebb eseményei közé számí­tanak. A fiatal Aliga herceg, a ki Hijar herceg és Ribadeo gróf ősi nemzetségéből származik, feleségül vette a szép Rosario de Curhubay kisasszonyt. Különös családi körülmények kö­zött este tíz órakor volt az esküvő és pedig nem a templomban, hanem a menyasszony szülőinek pompásan diszitett szalonjában. Az ilyen házi esküvők Calderon hazájában és a spanyol gyarmatokon egyre divatosabbak ; ezek­nél sokkkai több fényt és pompát lehet kifej­teni, mint a mennyi az egyházi ceremónia sokkal komolyabb színezetével megférne. Milyen régi a vőlegény családfája és hogy milyen neve­zetes ember volt a vőlegény ősapja, bizonyítja II. Juan királynak kézirata, mely hiteles má­solatban megvan a családnál. 1441-ben egy Ribadeo gróf egy este véletlenül megtudta, hogy Juan király bankettre megy, melyet csak azért rendeznek, hogy tőrbe csalják, azután álmában megöljék. Ribadeo gróf szintén el­ment a lakomára, nem tágított uralkodója mel­lől és egy őrizetlen pillanatban megsúgta neki, hogy valami ürügygyei távozzék a teremből. A mikor királyi urát rávette a távozásra, föl­vette a király ruháját és abba a hálószobába ment, melyet II. Juan király számára tartot­tak fönn. Valóságos csodával menekült meg a csapásoktól, melyeket abban a hiszemben mértek rá a támadók, hogy ő a király. Ez idő óta a Hijar hercegeknek meg van az a joguk, hogy Epifániuszkor ugyanolyan ruhát hordhatnak, mint a spanyol uralkodó és hogy megjelenhetnek a király asztalánál.
— (A haladó Jap án .) Az ázsiai népek között kétségkívül a japánok sajátítot­ták el leginkább az európai műveltséget. A kultúra iránti fogékonyságuknak köszönhetik a japánok fényes diadalukat a náluk sokkal ha­talmasabb, de zilált körülmények között és marazmusban tengődő kínai birodalom felett. A z előre törekvő állam most arra készül, hogy a világnak az ipar, művészet és tudományos­ság terén elért eredményeket bemutassa. E célból 1902-ben nagy kiállítást rendeznek az országnak mindinkább európaiasodó fővárosá­ban, Tokióban. Az ország e békés mérkőzé­sére nemcsak az ázsiai népek lesznek hivatalo­sak, hanem az Összes európai nemzetek, sőt a világ többi kulturnépei is. A kiállítás tehát igen érdekes lesz nemcsak azért, mert egy előre törekvő ifjú nemzet sikereit mutatja be a világnak, hanem még inkább azért, mert ez lesz az első kiállítás Ázsiában, melyen a leg­öregebb világrész összes vad és félvad népei békés versenyre kelnek egymással.g

A z  a ra n ylá n co k  kiegészítő részét szokta képezni a zsuzsuban levő ékkő. Az ilyen ékkövet elárusitáskor az aranyművesek elkülönítik az arany súlyától, ami természe­tes, mert a kő súlyos és olcsóbb, mint az arany. Azok azonban, akik aranyláncokat kéz alatt szoktak eladni, zsuzsuban levő követ rendesen hozámérik sz aranyhoz és igy a vevő, ha állítólag olcsón veszi is, tényleg mégis rósz aranyláncot ás ékszert akar venni, az ne ve­gyen másodkézből, hanem forduljon Schönwald Imre pécsi aranyműveshez aki nemcsak jómi- nőségü aranyat ad, de az ékkövek sulykü- lönbözetét is leszállítja és a façon-ért is a lehető legkevesebbet számit. Ezenkívül felel is azért, hogy az ő aranya a fémjelzésnek megfelelő finomságú, amiről a kéz aiatti vá­sárlásoknál sohasem lehet az ember bizonyos.
P é c s  s z a b .  k i r .  v á r o s

m eteorologiai állom ása jegyzetel
1 8 9 9 .  f e b r u á r  2 6 .  r e g g e l i  7  ó r a k o r .

B a r o m e t e r  ( r e d u k á l t )  =  7 1 4  m m .
H ő m é r s é k  =  5 '6  °C

> m a x i m u m a  : 0  9  °C  
» m i n i m u m a  : 3  8  *C  

P á r a n y o m á s  : 2  3 .  m m .
R e l a t i v  n e d v e s s é g :  7 7 .
F e l h ő z e t  : ü °  1 0 .  S t r .  *
S z é l i r á n y  s  e r ő  : N . E .  3 .
C s a p a d é k  2 4  ó r a i :  6 *5  m m .
H ó  8  c m .
B o r u l t ,  h id e g ,  h a v a z á s r a  h a j l ó ,  k é s ő b b  d e r ü l t .

Dr. Ciirêt.

Művészet, irodalom.O  Szép Meluzina. Ez a bőjties hangu­latú, szentimentális darab tegnap este —  a rossz idő dacára is — elég jó félház előtt ke­rült szinre. A látványosságban nem volt hiány ; a díszletek pazarok voltak, azonban néhol a rendezés döcögősen ment. A hetedik képben, mely a torony titkát ábrázolta, több volt a por, mint a látnivaló ; az egész cselekmény pedig abból állt, hogy a párosával a sülyesz- tőn álló tündérkék eleg hangosan noszogatták a sülyesztő kezelőjét :— Menjünk már ! (t. i. letelé.)Még jó, hogy nem is fütyültek hozzá, mint a kis kun kecmeregi vicinális szokott.Alakításról persze a darabban szó sem lehet, a mi csak az előadókra volt kedvező. 
Kovács Mariska és B alia  a szentimentalizmus, 
Angyal Ilka és Petcrdi a gonoszság, Deliig 
Bérei, Erdélyi és Bodroghyné a komikum képviselői voltak s lehetőleg mindent elkövet­tek, hogy a publikum ne unatkozzék. A mi részben sikerült is nekik. Erdélyinek azonban jó lesz máskor az öltözőben felülvizsgálat alá vétetni a kosztümjét, mielőtt a szilire kilép. A darab különben elég jókor, tiz óra után, ért véget. (+-►)O  Ofélia. Krám er Elemér lapunk bel- munkatársa, kit olvasóink, lapunk hasábjain közlött tárcáiból már ismernek, legközelebb » Ofélia* címen egy társadalmi regényt bocsájt a könyvpiacra. Szerzőnek ez az első nagyobb müve, melyre az alábbi előfizetési felhívást bocsájtotta ki : *Regénynyel« lépek a nagy közönség elé. Első munkám lesz ez, melyet a nyilvánosság elé bocsájtok s éppen ezért szinte hallani vélem a ellenvetéseket. Mit akar ez az ismeretlen név, ez a kezdő ember? Regényt ir, holott regényt ma már csak idegen óriásoktól olvas szívesen a publikum ! Oko­sabban tette volna, ha egy tucat novellának darabolja fel a regényét . . .  Az orvosság se oly nagyon keserű, ha kis adagokban adják be a betegnek !És én mégis regénynyel lépek ki, mint ismeretlen nevű szerző, a nyilvánosság elé.És engedtessék meg, hogy azt a tárgyat, melyet lelki világomban alkottam, azt a tör­ténetet, melyet az életből ellesve ifjúi lelkem

ábrándjaival tettem ideálissá ; azt a hősnőt, kit munkám íőalakjának glóriájával vontam be és azokat az embereket, kiket eddig az életben ismerni és megítélni tanultam : bemu­tassam a közönségnek. Ez vezérel első köny­vem kiadásában és semmi más. Regényem cime :
Ofélialesz és ha elérem vele, hogy pár kelle­mes órát szerzek olvasóimnak, ha igazat adnak nekem, igazat annak a lelkesedésnek, melylyel első munkámat megalkottam, ez ne­kem édes jutalom lesz.Könyvem csinos kiállításban, a » Pécsi Figyelő « kiadója Taies József könyvnyomdá­jából kerül a könyvpiacra. Előfizetési ára egy 

forint lesz. A megrendeléseket kérem címemre beküldeni. Gyűjtőknek minden tiz előfizető után egy-egy tisztelet példánynyal szolgálok.Pécs 1899. február havában.Tisztelettel 
Krám er Elemér hírlapíróa » Pécsi Figyelő « belmunkatársa.0  Ben kő Jo lá n  ünnepe. Bizonyára igen gyér számmal vannak azok, kik nem ismerik Benkő Jolánt, a pécsi nemzeti színház nem csekély tehetségű és sokoldalú komikáját és anya-szinésznőjét, ki mindenkor elérte a kellő hatást, ha színpadra lépett. S ez az érdemes tagja a pécsi színtársulatnak hétfőn, f. hó 27-én tartja meg sz inés ekedé sének huseonötéves ju b i­

leumát kapcsolatosan jutalomjátékával, mely alkalommal Rákosi Jenőnek * Éjjel az erdőn* cimü népszínművében lép fel. Ugyanekkor, a jubiláló színésznő kérelmére, két vendége is lesz szinpadunknak, két kellemes viszontlátás örömében részesül a közönség, amennyiben ez estén Papimé Doroghy Laura és. M . Kézdi Juliska urhölgyek is fellépnek, kik mindketten kedvencei voltak — nem is oly rég a pécsi közönségnek. Remélhető, hogy a közönség lel­kes óvációkban fogja részesíteni a kettős ün­nep alkalmából a jubiláló színésznőt.Ritka színésznő, ki oly korán kezdte a színi pályát, mint Benkő Jolán. Mint Benkő Kálmánnak, a budapesti nemzeti színház egyik hírneves tagjának s az irodalom terén is, mint az akkori »Honderű« és több szépirodalmi lapnak munkatársa, nem csekély babérokat szerzett színésznek leánya, már hatéves korá­ban színpadra lépett, majd tizenegyéves korá­ban Prielle Cornélia kérelmére Pápán a *Jó barátokéban Rafaelt (egy fiú szerepet) ját­szotta. Ugyancsak tizenegyéves korában lépett fel Balassa-Gyarmaton *A párisi naplopók« Józsi szerepében, később, tizenhárom éves ko­rában már népszínmű-énekesnő volt, amidőn legelőször Sárospatakon a » Szökött katona* Julcsa szerepében lépett fel. Több tehetséget érezvén azonban magában a drámai színészet iránt, naiva, drámai szende, majd drámai hősnő lett, mig az utóbbi években vállalko­zott csak legújabb szerepkörére, a szalon-ko­mika szerepkörére. S ma már nincs iró, ki olyan házsártos anyóst tudna színpadra vinni, mint amilyet Benkő Jolán meg ne játszana ! De mint értesülünk, Benkő Jolán visszatér az énekesnői szerepköréhez. Somogyihoz is leg­újabban akként szerződött, hogy minden ope- rettebeni énekes lellépteért — egy forint juta- lomdijban részesül ! Ez halvány körvonalakban Benkő Jolán változatos múltjának rajza, melyre büszkén tekinthet vissza s melyet bővebben ecsetelnünk a jubiláló színésznő szerénysége tette lehetetlenné.



1899. február 26. P É C S I  F I G Y E L Ő
S zó b e li tá r g y a lá s o k  je g y z é k e  

a p écsi k ir . tö rvén yszék n él.1899. március hó 1-ső napján.1. Till Jakab —  Nagy-Hajmás község volt úr­béresei d. e. 9 óra.2. Vajda István — Vajda Ferenc és társa d. e. 9 »/* óra.3. Varga Katalin — Varga Dávid d. e. 101/,, óra.4. özv. Kócs Dénesné és társai — Máté J ó ­zsef d. e. 11 V i őrá.1899. március hó 2-ik napján.I-sö tanács.1. Moróc Károlyné — Kalmár András délelőtt 9 óra.2. Pejts Antal —  Duránszkyné Gyulai Juli d. e. 101/, óra.3. Glück József — Haberényi Pál délelőtt 
1 1 7 ,  óra. H-ik tanács.1. Darázsy Gyula — Kun Márton délelőtt 9 óra.2. Csefkó Antal és neje — Maichl Mihály d. e. 98/, óra.3. özv. Póka Jánosné — Bezl Antal délelőtt 
107* óra.4. Keresztes Istvánné — Bótor János délelőtt 
1 1 7 a óra.

Közgazdaság.Q  Allatjárványok. Megyénkben a leg­újabb statisztikai kimutatás szerint az állat­járványok állása a következő : Veszettség : Nagy-Harsány 1 udv., összesen 1 község 1 udvar. Setésorbánc : Bodolya 10 udv., Kökény 12 udv., Szent-György 1 udv., Szűr 15 udv., Vaiszló 1 udv., összesen 5 község 39 udv. Sertésvész : Berkesd 1 udv., Harkány 1 udv., Lancsuk 1 udv., Magyar-Mecske 1 udv., Szava 12 udv., Vasas 1 udv., Véménd 1 udv., ösz- szesen 7 község. Somogymegyében veszettség 3 községben 4 udvarban, rühkór 2 községben 2 udvarban, sertésorbánc 4 községben 2 ud­varban, és sertésvész 18 községben uralkodik. Tolnamegyében lépfene 1 községben 1 udvar­ban, veszettség 2 községben 2 udvarban, bőr- íéreg 1 községben 2 udvarban, sertésorbánc 1 községben 17 udvarban, végül sertésvész 11 községben lépett fel. Pécsett rühkór 1 község­ben uralkodik.Q  Felszabadult állatkivitel. Az osz­trák kormány a magyar földmivelési minisz­ter közbenjárására hatályon kívül helyezte a sertésvész miatt több vármegye, köztük Bara- nyavármegye ellen eddig fenntartott sertés­kiviteli tilalmat. így hát szabad disznókat vinni Ausztriába.
□  Vetések állása. Február havában tulnyomólag száraz és enyhe időjárás uralko­dott ; sőt néhol a szárazság miatt a kutak vize is kiapadt. Az enyhe, tavaszias jellegű időjárás alatt a tavaszi munkálatok is meg­indultak, sőt helyenkint nemcsak fölszántották a talajt, de a déli részeken itt-ott az árpát és zabot is elvetették. Az őszi vetések több­nyire hótakaró nélkül kielégitően állanak ; léreg-okozta károk úgy az Alföldön, mint a Felvidéken és a Dunántúl elő fordulnak, de csak kis mérvben. A szülőföldek rigolirozása, favágás és a gyümölcsfák tisztogatása folya­matban van. Takarmánynemüekben csak szór­ványosán mutatkozik hiány, ott különösen, ahol a takarmány termés elemi csapások kö­vetkeztében csak részben sikerült.

T Á V I R A T O K .
— A z  n j m in iszte re ln ö k  a  

k ir á ly n á l. (A  „Pécsi Figyelő* ere­
deti távirata.) A király ma S é̂ll Kálmán 
miniszterelnököt tiz órától tizenkettőig ki­

hallgatáson fogadta s jóváhagyta előter­
jesztéseit. A kabinet hétfőn teszi le az 
esküt a király kezébe. Ugyanakkor a hi­
vatalos lap külön kiadásában is megjele­
nik a minisztérium kinevezése. Sŝ éll Kál­
mán ma este érkezik haza Becsből Buda­
pestre.

— A p p o n y i beszélni fo g . (A
„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Apponyi 
Albert gróf az ellenzék lakomáján politikai 
beszédet fog tartani.

— P é c s i fin ö n g y ilk o ssá g a
N ew yo rk b an . (A  „Pécsi Figyelő* ere­
deti távirata.) A  „Newyork Herald- Írja : 
Császár János a vonat elé vetette magát 
és meghalt. Állítólag a pécsi árvaszéknél 
20 ezer forintos öröksége volt, melyből 
még 3000 forint kifizetetlen. Pécsre nagy­
bátyjának levelet irt, hogy ha nem küldi 
a hátralékot, öngyilkossá lesz.

E távirati értesülésünk kiegészítéséül 
közölhetjük, hogy tudósítónk helyben fel­
kereste a pécsvárosi árvaszéket, a hol 
azonban a gyámolt örökösök névsorában 
Császár János nem fordul elő. Különben 
is Pécsett két Császár nevezetű egyén 
van; egyik borkereskedő ügynök, a má­
sik a fogyasztási adóhivatalnál volt alkal­
mazva s mindkettő szegény ember. Ro­
konaik sincsenek sem itthon, sem Ameri­
kában a kik gazdagok volnának, igy tehát 
nagyon valószínű, hogy az amerikai szen­
záció hőse nem pécsi s a tengeren átkelt 
öngyilkossági hir ki lett forgatva eredeti 
alakjából, mire Pécsre ért.

— B u jd osó herceg;. (A „Pécsi 
Figyelő- eredeti távirata.) Brüszszelből je­
lentik, hogy Orleans, herceget Franciaor­
szágra való tekintetből, Belgium területé­
ről kiutasították. A herceg ma reggel 
Turinba utazott.

— A  sk a rtb a  h e ly e ze tt cár.
(A „Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) A  
kopenhágai „Politiken- cimü újság azt a 
szenzációs hirt hozza, hogy a cár hónapok 
óta nem vesz már részt a kormányzásban,

w

hanem tényleg Mihály nagyherceg kor­
mányoz. A kopenhágai újság szerint a 
cár anyja többekkel egyetértve teljesen 
ki akarja szorítani a cárt a kormányzásból.

Nyilt-tér.

B u d a p esti börze.-- Saját tudósítónktól. —
P é c s .  1 8 9 9 .  fe b r .  2 5 .A b u d a p e s t i  g a b o n a - b ö r z e  á r a i  m a  a  k ö v e t k e z ő k  :

Bû a, ő s z r e  : 9  6 0  ; k é s ő b b i  s z á l l í t á s  : 9  8 8 . —  

Tengeri, m á j u s r a  : 4 66. —  Ro^s, m á r c i u s r a  : 8  6 0 .  —

Zab, ő s z r e  : 6  6 7 .  —
A z  é r t é k t ő z s d é n  a z  á r a k  a  k ö v e t k e z ő k  : O s z t r á k  

h i t e l r é s z v é n y :  3 6 9  9 0 . —  M a g y a r  h i t e l r é s z v é n y :  3 9 9 'V *  

—  Á l  lá m  v a s u l  : 361  30. —Gabona-árak.
H i v a t a l o s a n  f e l je g y e z t e t t e k  P é c s  s z a b .  k i r .  v á r o s  1 8 9 9 .  

é v i  f e b r u á r  h ó  2 5 .  n a p já n  t a r t o t t  h e t i v á s á r á n .

Az érik métermazs inként számíttatnak.
B ú z a  u j  8  9 0  - 9 . 2 0 ;  k é t s z e r e s  u j  7 . 2 0 — 7 . 4 0 ;  

rozs uj 7 - 7  2 0 ;  á r p a  ő s z i  5  2 0 — 6  4 0  ; t a v a s z i  6 - 6  2 0  ; 
z a b  u j  5 .6 0  - 5 - 7 0 ;  b ü k k ö n y  7 - 7 - 5 0  . k u k o r ic a  u j 
4 - 6 0  -  4  7 0 ;  s z é n a  2 . 2 0 - 2 . 4 0 ;  s z a l m a  1 — 1 2 0 .

K i na lat: g y e n g e ,  m in t e g y  1 2 0  g a b o n a - k o c s i  v o l t

a  p i a c o n .

I f i i l l d i a i tTöbb rendbeli olyan eset jutott tudo­másomra, hogy velem semmi néven neve­zendő összeköttetésben nem álló kereskedők gazdasági- és egyéb magtéléket, különösen répamagvakat mint Mauthner-féle magvakat hoznak forgalomba.E miatt kötelességemnek tartom, egy­
részt a gazdaközönség t á j é k o z á s á u l ,  
másrészt a magszfikségletüket nálam be­
vásárló kereskedők érdekeinek m e g ­v é d é s é ü l  kijelenteni, hogy a vidéki ismét- 
eladóknál csak azon gazdasági és kerti magvak tekinthetők valóban cégemtől szár­
mazóknak, melyek vagy

az én ólomzárammal,vagy egy álló

medvét jelképezőtörvényszékileg bejegyzett védjegyemmel, vagy mindkettővel ellátott zacskókban vagy zsákokban vannak.
M au th n er Ödön

csász. és kir. udvari szállító 
m a gn a gy k a rssk sd é s

Budapest, V I., Andráasy-át 23.

L a p t u l a j d o n o s  F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő

SZAUTTER GUSZTÁV P LEIX IX G ER  FERENC
T A 1 Z S  J Ó Z S E F  

k ia d ó .

HIRDETÉSEK.Â  t. gazdaközönség figyel­mébe!
V e tő b ü k k ö n y t, ólomzárolt, aran­

kamentes és csiraképes ló h erét és lu ­
cernát* továbbá legjobb minőségű ré­
p am ago t, b a lta cím e t es fű m a g o t
jutányos árakon ajánl

Pécs, Pálya-utca 3.

Já n o s i E n g e l  és F i a i

Köszénbánya és iparvállalatai
KOaiLÓN.

A b.-r.-niioészent-konilói li. é. vasét végállom ása.
A legújabb berendezéssel épült kör­

kemencékben

tégla,
tűzálló anyagok

gyártatnak.
E la d á s  teljes k o c s ira k o m á n y o k b a n  

helyt w aggon  Kom ló .Kérdések és megrendelések intézendők :Engel Adolf és Fiai
fak eresk ed é céghez P é c s e t t ,

és



8 p i c S !  F I G Y E L Ő 1899. február 26.

L i n i m e n t u m  C a p s i c i  c o m p o s .
Esen hírneves háziszer ellentállt az idő megpró hálásának. mert már több mint 80 év 

óta megbízható, fá jd a lo m csilla p ító  b e d ö rzső lésk éat aJkatmaztatik kSszvéaynél, c a á z a á j, ta g - a z a g g a tá sn á l és m eghűléseknél ée az orvosok által bedörzsölóeekre ie mindig gyakrabban 
rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt, 
nem titkos szer, hanem Igazi népszerű báziazer, melynek egy háztartásban sem -^ríj
kellene hiányozni 40 kr., 70 kr. ée 1 frt. üvegeokénti árban majdnem minden ^||gyó gyszertáriam  készletben van; főraktár: T őrök iózsaf gyógyszerésznél V  " f "  uj B u d a p este n . Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert több ki- “i  I  '‘ a|JJ 
sebbértékü utánzat van forgalomban. KI sea akar nagkáreaodal, az minden L’V l y f l j l  e g y e s  üveget „H o rg o a y *  védjegy éa R io h ter ozégjegyzés nélkül mint nam va- I ^ V ^ I

8UDAPEST. a  J inody-utcza3
ta Gizella malom I mö̂ öU.)*M I N T  B E T E T I T A R S A S A GZ I K V I Z G Y A R A K @ * >  K J

BERENDEZÉSE ts ELLÁTÁSA.n Ö R o B O R K I M É R Ö *  « si
’ ^ÓDÉ « ^ K É S Z Ü L É K E K . 1 
jm: E l EKTRO GA1VANIKUS
s '  g * »  f é m l e m e z e l é s i

ima INTÉZET.

L e g j o b b  aszájnak és fogaki ak,Anti&ftvptikut. konrnrvál ». ti*» tit . «góazséges. k é llo tn é i i"i jóváfölülm úlj.»  «7. ed dig  i s m j f i  k g  jobb fogsser*k*t. z ó jv lr . üvegei, h m  Ara GS k r .
N Y  f é l e  K e l e t iA l e g j o b b  é l  log» góst» lé c e s e b b  ssépitÖszer. 1 ü v e g  1 f r t ,  h o i z A v a lóBatzssmm szappan l s e b e  K o s t i ü - j i l k h . )a legjobb H A J F E O T Ó & Z E Rlötétixökóre, barnára étf fék* térő.A ra 2 frt GO kr*

T im a y í i t s  »éJ»e. leUiismereissso iseiT izssalva. telesen a m lM U a iÍT, C eC S , X V III., Carl Ludwig S tia .s e  6 T Ő R Ö K  J Ó Z S E F ffV<V?v*s«ré88nél Király- 
u I v h  Í2 ét K f f é f  lél-» Nádor /v *g\ tárban V \ i*borul 17 . tövé bé min<leii £.vóg> sxsrtárhun, droguoriukhnn én partitmariákban. S/.ét* küldői utánvét tnell«-U Megrendelőtök oly helyről. bol még raktár nmed, lenti cégek egvikóhoz. v vgy pedig kóxvetlenUl a ixállitó* li«»r, a ( ' ír m y .r tg h i í  intriundok. I'rospaktas ingyen.I mt4.ni. Pirii, ím, Mkntl, kMMMt'lfyftlp**. ilK

Bérleti hirdetmény.
A Sla vonlában, Veröcze megyében fekvő 

voéini uradulom bérbe adja a tulajdonát ké­pező Golenié és Lugovih pusztákat, melyek a következőkből állanak és pedig:
290 kát. hold 1207 \ JQ  szántóföld
118 99 99 948 J9 rét
66 99 99 499 99 legelő

9 99 99 1387 99 gyümölcsös
konyhakert

3 99 99 1280 99 szőllő
13 99 99 1003 99 udvarés egyéb terméketlen területből,

1899. szeptemder hó 15-töl kezdó'döleg 10 
évre, —. A fölsorolt területeken kívül még 
legelőnek 84 kát. hold 1277 Q Q  és szántó­
földnek 97 kát. hold 132 [^|Q erdőterület kerül letárolásra és igy a bérlet 181 kát. hold 1404 □ S  öllel meg fog nagyobbodni. —  Golenié puszta a szükséges gazdasági épületekkel és a bérlő számára szolgáló lakással el van látva, mig Lugovih pusztán uj gazdasági épületek építtetnek. — A bérlet tárgyát képező gazda­ságok Slatina állomástól mintegy 7, illetve 9 kilométernyi távolságban feküsznek. — A kö­zelebbi bérleti föltételek az uradalmi erdő­
igazgatóságnál Yocin-ban (Slavoniában) be- tekinthetők.

mcymvu.
A pécéi vendéglősök szódavizgyár- 

szövetkezete ezennel közhírré teszi, hogy miután az 1899. február 23-ára kitűzött köz­gyűlés az alapszabályok 32. §-a értelmében megtartható nem volt, ez okból
ujabbi közgyűlési határnapul
1899. március hó 9 - ik  napjának d. u. 3 órája

a  V igad ó  he ly iségébekitüzetik, hova a t. tagok azon figyelmezte­téssel hivatnak meg, hogy az e napra kitűzött közgyűlés a megjelent tagok számára való tekintet nélkül határozni képes leend.
T árgysorozat :1. Az igazgatóság jelentése.2. Zárszámadások előterjesztése a fel­ügyelő bizottság jelentése kíséretében.3. A mérleg megállapítása és a lölment- vény iránti intézkedés az igazgatóság és fel­ügyelő bizottságra nézve.4. A nyereség hovaforditása iránti halá- rozat hozatal.5. Felfigyelő bizottság megválasztása.6. Lejelentett indítványok tárgyalása.Pé6$, 1899. február hó 23 án.

Dr. Flóris Endre, Dollinger András,ü g y é s z . e ln ö k .

P É C S E T T ,
K Z @ x t - i a . t c a , S .

a l a t t i  h á z b a n  ö  s z o b á b ó l  á l l ó

emeleti lakás
kiadó.

E legán s,

j Mily elkerülhetlenül szükséges
ia szöllök permetezéseaz elmúlt évadban bizonyult be. midőn csakis a permetezett szőllők nem mentek tönkre.Ennek elérhetésére legjobbnak bizonyult
! Mayfarth Ph. és társa

s za b a d a lm a zo tt
kényelmes, nagy emeleti, 

egy kisebb földszinti
önműködő

és egy istálló (3  lóra)
kiadó.

M e g t e k i n t h e t ő  M a l o m - u . 21. sz ,

Syphonia
szőllővessző

megtakaríthat mindenki, aki szükségletet
bútorokban

Fehér Béla 'ü^gbutorraktárában
P é c s e tt, A p á ca -u tca  2 . sz. a.

a takarékpénztári uj palotábans/erzi be.Mert ott a legszebb és legjobb készitményü
asztalos és kárpitos

m e g l e p ő  o l c s ó  á r a k o n  vásárolhatók.

növénypermetezöj e
mely az oldatot szivattyúzás nélkül önmű­

ködően a növényekre permetezi.Ezen permetezőkből már sor ezer van hasz­nálatban és számos dicsérő bizonyítvány mutatja kitűnő voltát valamennyi egyeb rend­szerrel szemben.Ábra és leírás rendelkezésre áll
M AYFARTH PH. és társánálm e z ö g a a d a s á g i g é p g y á r a k , k ü lö n le g e s s é g i g y á r  b o r s a j­tó k  és g y ü m ö lc s -é r té k e s íté s i gép ek  ré sz é re
fiées, I I/ 1, T a b o rstrasse 76. sz.

0Á r je g y z é k e k  é s  szá m o s e lis m e rő  le v é l in g y e n . — Kép­v is e lő k  é s  i8 m ételad ó k  k ív á n a to s a k
i t e «

%

Nyomatott i Perelt, ! K99.
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